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Ну, господа ребята,  можно считать заседание открытым. С чем нас всех и поздравляю. Начало положено – молодцы, работа видна, и на ней уже можно строить дальнейшее.

С собакой и бубликом здорово придумано. И вообще неплохо, надо только тексту стройности придать и энергии. Но в главном - молодцы! Глава сделана.

Теперь ее надо довести до оптимального состояния, то есть – немного поработать с текстом. 

Задания:

1. Найти и отметить в тексте слова: «даже», «уже», «был», «который», «подумал», «поскольку» и постараться переформулировать конструкции на иные.

2. В момент, когда появляется  Чарли и Леша – сменить ритм фраз на быстрый, энергичный, искрящийся (вдохновляющий пример: протяженные, эпические главы с Понтием Пилатом и «быстрая» 20 глава в «Мастере и  Маргарите»).
3. 15 дверей. Вместо  перешетываний, звона бокалов, тихой музыки, – придумать несколько (хотя бы пять) других «слухательных» характеристик. Сначала представить, что там, за дверями. Скажем: лифт, болото, горы кофе, печатательный станок, Великое посольство в Голландии (все это только «например», чтобы зарядить вас на свои версии).

На всякий сл, несколько слов про Великое посольство. В ходе Великого посольства (1697—1698 годы)   Петр не только научился искусству строить корабли, делать офорты и рвать зубы, но и заключил договор с голландскими типографами, чтобы печатать в Голландии кириллические книги, для чего ему пришлось специально изготавливать шрифты и искать редакторов, знакомых с русским языком. Но надо было наладить издание новых книг и в России. После нескольких опытов издания книг традиционным полууставом и сравнения их с «иноземными» у Петра, надо полагать, родилась идея о реформе кириллицы и создании более «чистого» шрифта (старорусский полуустав отличался большим количеством надстрочных знаков, которые затрудняли чтение и были сложны в воспроизведении их для типографии). 
Самодержец, любивший все делать сам, решил вплотную заняться реформированием кириллицы, видимо, не доверяя способностям своих специалистов. Он вообще был очень недоверчивым. 
Работа по проектированию нового российского шрифта энергично пошла, несмотря на войну со шведами. В конце декабря 1706 года Петр прибыл в армию, в штаб Меншикова. В штабе работал «чертежник и рисовальщик», ему Петр поручил сделать рисунки нового шрифта. Потом они были   отосланы в Амстердам для изготовления литер, а в письме Петра было написано «...  и чтоб те литеры были лутчево мастерства».

4. По возможности. Попытаться ввести в главу небольшой абзац, обозначающий какую-нибудь историческую интригу-перипетию. Например, можно использовать такой эпизод. Поскольку наша повесть в какой-то мере должна затронуть приключения кириллического шрифта, можно зацепиться за вопрос: кто делал эскизы букв для новой азбуки? Сам Петр? Зачем? Ему что, нечем было заняться? Зачем он с такой истовостью загорелся переконструированием азбуки? (это тоже пишу только «например»).


Предположение, что эскизы букв делал сам Петр, объяснило бы корявый вид многих литер: самодержцу, конечно, было некогда вникать в тонкости построения антиквы, его голова была занята войной со шведами, европейской политикой и тысячью других государственных дел. Возможно, он изобразил на ходу грубые эскизы, графическую идею, его же учили рисованию и черчению. Но Петр мог подрядить на это предприятие и какого-то неизвестного нам героя. С точностью сказать можно лишь то, что автором рисунков не мог быть никто из известных нам современных Петру художников-граверов. Ведь они-то знали, как нужно строить букву А, их этому учили.  Похоже, что автором эскизов шрифта был местный гений-самородок (или сам Петр?), который пользовался в работе разными источниками, но не имел опыта и образования. А Куленбах (дяденька, которому Петр послал эскизы), должен был довести идею до оригинала. Но кто же возьмется исправлять творчество монарха? Куленбах, как было приказано, честно, «слово в слово» воспроизвел и отсутствие засечек в А и Х, и нелепую левую верхнюю часть в n, p и m, и странную форму а и у...   
Конечно, если вы будете пользоваться этими сведениями – только «своими словами».

Учитывая, что у вас мало времени, можно поступить и по-другому: пусть из какой-то двери будет слышна какая-нибудь старорусская фраза-вопрос (вы без труда найдете в интернете прототип).  

Или так. Есть мнение, что реформа шрифта скорее опиралась на волю монарха, которой нельзя было прекословить, чем на созревшую общественную необходимость. Надо было выглядеть по-европейски. Можно обозначить в главе (буквально 1-2 абзацами) этот спор – благо для России или наоборот, эта новая азбука?
Если же историческая вставка покажется вам неинтересной – адресуйте ее следующей команде.

Кстати, про это завещание. Его надо писать не общими словами, а конкретными пожеланиями. Например, если вы хотели что-то сделать, но не удалось – завещайте последователям.

Еще одна записка вам – в конце вашей главы.
Дальше – «немножко правка»
Рубрика III. Коллективная историко-детективная повесть
Глава I. А название?
Это утро, в общем-то, мало чем отличалось от всех остальных. Небо было затянули тучими, асфальт, казалось, должен был уже вот-вот взбухнет  раствориться от непрерывных дождей, а автобус, обычно прибывающий по расписанию вместо  семи тридцати автобус в очередной раз пришел на три минуты раньше, словно издеваясь над главным нашим героем. А вот, собственно, и он — бежит за безразличной машиной, поочередно роняя то зонтик, то портфель, то левую перчатку и неуклюже подхватывая их на лету, но все-таки в последний момент успевая влететь в заднюю дверь автобуса.

Динамизируйте  начало! «Бежит за безразличной машиной» =  ринулся вдогонку, поочередно роняя то зонтик, то портфель..

Невысокий человек, комплекция которого мало годится для подобных испытаний

Кстати, знакомьтесь: героя его зовут Господин Главный Редактор, и в данный момент он едет на работу службу — в школу. Не удивляйтесь. Он работает редактором школьной газеты. И сегодняшнее утро станет для него особенным.  
(Для динамизма: «Он еще не знает, что это утро круто повернет его жизнь»).
Господин Главный Редактор — один из тех колоритных личностей, запоминающихся раз и на всю жизнь сразу и навсегда. 
Он был Небольшого роста, полненький, с круглым добрым лицом и великолепными пышными усами, являвшимися (← очень тяжелое причастие) предметом его особой гордости. У него даже имеется специальная расчесочка для его усов, которой он почему-то пользуется в моменты крайнего волнения, а поскольку Господин Главный Редактор был человеком невероятно скромный, то усы у него всегда блестят от частого расчесывания. (Классный контапункт!)
По характеру он был (почему «был»? Здесь лучше использовать настоящее время) очень душевный и веселый человек, про таких еще говорят: что они на сто процентов «свой люди». Когда наш герой улыбается, вокруг его глаз появляются множество маленьких морщинок  ведь улыбается он не только и часто, но и искренне. Глаза его, насыщенного кофейного цвета, были под стать его характеру — теплому и доброму. Даже фамилия его излучает тепло и доброту — Круглов. Однако по фамилии его не называет никто. (Однако по фамилии никто никогда его не называет: ….) Для всех он был и есть просто Господин Главный Редактор.

Кабинет его находится на втором этаже, аккурат между кабинетами химией и физикой. Но если от первого вечно тянет тухлыми яйцами (то есть сероводородом), а от второго холодом и двойками, то в кабинете в комнате нашего героя Главного Редактора всегда было тепло и уютно, и пахнет там не сероводородом, а свежей выпечкой, которой он со всеми охотно делится. Стены этой маленькой комнатушки уже давно сплошь обклеены газетными вырезками, на мониторе всегда висит не менее пяти стикеров с идеями для статей, а на столе царит «полный хаос» (как выразилась бы мама Господина Главного Редактора) или «небольшой творческий беспорядок» (как уточнил бы он сам). Однако он наш герой мог за пару секунд извлечь из этого беспорядка все необходимое, что угодно (кроме ручки или карандаша, которые у него непонятным образом всегда куда-то исчезают). 
Если согласны на переход к настоящему времени – дальше уже сами поправьте

На столе, недалеко от двери, обычно лежит пара записок, напоминающих Главному Редактору сделать-сверстать-распечатать-отсканировать: поскольку память у Главного Редактора была даже не то что дырявая, а скорее избирательная напоминавшая решето. Решето – близко к дырявости, тут лучше найти др. характеристику  
***
Утром того необычного дня в кабинете не лежало ни одной записки. Зато на полу, ровно посередине комнаты, гордо ??? расположился («гордо расположился» – не очень удачно) почтовый конверт. Неизвестный отправитель, словно проигнорировав строки «куда» и «от кого», заполнил лишь две строчки из них, причем если с получателем все было более ли менее ясно («Главному Редактору»), то насчет отправителя обратного адреса сразу возникли определенные сомнения. (Двигайте мысль!)
В строке «откуда» значилось: «29 генваря»... Почему две строчки проигнорированы? Не проигнорированы, вроде

Главному Редактору вдруг очень захотелось расчесать усы. Он достал миниатюрную расчесочку. провел ей по усам, (если повторяете  слово «усы», тогда уж так: «Но провел ею не по усам, а …) однако сомнения лишь усилились меньше не стало. 
По многолетней привычке господин Круглов включил компьютер и только потом снял пальто. Под умиротворяющее урчание системного блока он вернулся к конверту и осторожно его вскрыл.

Содержимое поразило его еще больше, чем обратный адрес. Внутри конверта лежали несколько вдвое сложенных листков бумаги, по возрасту явно превосходящих Главного Редактора в несколько (←??) раз в десять. Шрифт, которым они были напечатаны, только подтверждал версию об их возрасте. 
Тут из конверта также выпал небольшой кусочек бумаги с запиской: «Ему угрожает опасность». 
«Хмм...Да это же Да это же… первые Петровские книги!» (дописать, иначе не понятно)
Интересно, а Кому же угрожает опасность?»  — подумал машинально воскликнул Главный Редактор, приглаживая усы. 
Стоп. Вот в этот момент нужно обострить интригу, вернее, сделать ее. «Подумал» – слишком  равнодушный глагол для данного случая. «Приглаживая усы» – может, лучше «даже не вспомнив про усы»?  (Все-таки подумайте про расчесочку и усы – вдруг Агата Кристи обидится?)
Внезапно ему пришла в голову мысль, что из всего этого может случиться неплохая статья для газеты. Не откладывая все в долгий ящик, он придвинулся ближе к монитору и в поисковике2  набрал1 «29 генваря». Экранчик мигнул синим светом и вывел Главного Редактора на сайт одноименного кафе. «Нет, это совсем Не то», — подумал наш герой и вернулся к поисковику и попробовать повторил запрос. Результат остался тем же. Обратным адресом В первой строке оказалось стояло все то же кафе, расположенное (←у вас часто повторяется это слово, когда можно обойтись – лучше обойтись) по только добавился адрес:  ул. Ю. Волшебникина, 15.

А сами вы пробовали набрать в поисковике эти слова? Может, стоит ввести сбой компьютера? Когда все строчки «отпрыгивают» в сторону, а кафе – наоборот? Может,   даже повторить записку «Ему угрожает опасность»?
Все дела (←про дела мы ничего не знаем – ведь про них не было написано выше) Вдруг все, что занимало его с утра, показалось Главному Редактору настолько  маленьким и неважными, а кафе и письмо выросли до…
что он решил отбросить их в сторону и «Так. Отправляюсь. Прямо сейчас и немедленно!». 
«Решил», «отправиться» – очень спокойные глаголы. Между тем то, что ГГР так отреагировал на послание, выдает в нем натуру страстную и откликчивую – это и нужно тут показать, на мой взгляд. 

Это Письмо его по-настоящему зацепило взволновало. Здесь коротко рассказать, что он представляет, какие картины ему рисуются – что его ждет в результате похода.
 Шестого чувства крохотный придаток сработал. Стоп. Доработайте эту фразу.
Он решил разобраться в нем до конца. Опять «решил». Здесь не нужно разжевывать («разобраться до конца»), достаточно описать реакцию героя, его убегание. Кстати, он даже может вернуться от двери за расчесочкой (и все же, учитывая известные усы детектива Пуарэ, может, решитесь на замену усов, хоть, скажем, на правую бровь?). 
Схватив пальто и зонтик  (разрешите ему еще что-нибудь взять, хоть диктофон), главный герой помчался на автобусную остановку. 
***

Улица Ю. Волшебникова, казалось, была затерялась во времени. Находясь всего в нескольких сотне шагов метров от Арбата (не надо Арбата – пусть город останется загадкой), она словно открывала дверь в новый мир (←немного штамп). На домах висели – старинные чугунные таблички с номерами, кованые сапоги фонарей были коваными, вместо знакомого, казалось бы, заполонившего все асфальта под ногами лежали ровные булыжники, как на мостовой. Но даже не это создавало незабываемую атмосферу удивительного места. Здесь было невероятно тихо, но не пусто, как в вакууме, а по-уютному тихо, как дома у бабушки. 
Улица в три дома словно заблудилась во времени. Кованые сапоги фонарей, старинные чугунные таблички с «нумерами», вместо асфальта –  ровные булыжники, как на мостовой… И невероятно тихо. Но тихо не пустой тишиной, а уютным, почти домашним молчанием, которое отличается особым спокойствием и умиротворением.

Улица была очень короткой крохотной — всего три здания, и все три были разными (это итак понятно) Первое стояло высоко и напыщенно, как старый генерал, все шесть окон словно вырублены в стене и одинаково строго и высокомерно смотрели на второй дом, – Он был очень маленький, с его аккуратным крылечком будто робко делал  шаг навстречу сердитому соседу, а круглые маленькие окошки светились теплом, напоминая мамины глаза.

На крохотном, почти игрушечном  перекрестке сошлись трое: император и подданные.. Первый, высокий и напыщенный, с шестью, словно вырублеными в стене окнами,  в упор смотрел  на второго. А тот, маленький, с робким  крылечком, будто подавался навстречу сердитому начальнику, моргая своими круглыми окошками. 

Напротив стояло что-то совсем несуразное, начиная с крыши, сделанной в форме волнистой линии, и заканчивая непонятно откуда взявшимся  вынырнувшим  номером 15. На первом этаже загадочного (почему загадочного?) строения расположилась дверь, открывающаяся справа налево. Над нею висела табличка «Кафе «29 генваря». 
Напротив торчало нечто несуразное. Начиная с крыши в форме волнистой линии  и заканчивая  дверью, распахивающейся справа налево, – ….

 Табличка на двери сообщала:  «Кафе «29 генваря».  
Сверху, точно приклеенные, горели три восьмиугольных окна, задернутые благородными бордовыми шторами. Да, с первого взгляда дом смотрелся нелепым и смешным, однако при более тщательном рассмотрении все детали начинали ощущаться частью единого грандиозного целого, в котором все соответствует друг другу идеально, и даже мысль о малейших переменах казалась глупой и ненужной.

Это очень важный кусок – описание улицы. Вы начали делать его очень «потенциально», но требуется «дотянуть» и литературно изыскать этот фрагмент, отказаться  от привычных и «приподнятых» сравнений (типа «маленькие окошки светились теплом», «незабываемая атмосфера удивительного места»), поискать свои слова, поострее, поточнее. 

И при этом нужны детали, делающие улицу таинственной, странной – взглянуть на нее глазами героя, который еще ничего не знает и не понимает, а только видит (на крыльце – кошку с разноцветными глазами, которая тут же юркнула куда-то; или звуки большого города здесь  слышатся будто сквозь подушку; или на чудом уцелевшей старой березе вороны как ни в чем не бывало строят гнездо (кстати, куда делся дождь?) Суть в том, что читатель должен вместе с героем насторожиться, почувствовать присутствие «иной реальности».
Оксана. Здесь еще мысль такая, что простейшие глаголы и обычные слова мешают «увидеть» кафе. Синтаксические конструкции нужно разнообразить, длинные периоды сочетать с короткими. 
Господин Главный Редактор поймал себя на мысли о том, что эта улица идеальна для него, что именно в такой тихой и невероятно привлекательной обстановке он и хотел бы жить. В этой улице было нечто таинственное, завладевшее вниманием Главного Редактора. Присутствие чего-то необычного, сказочного. Вот вместо этих описательностей и нужны признаки, детали, по которым будет видна эта сказочность.

Господин Главный Редактор задумался. Ю. Волшебников... Это имя вызывало у него какие-то далекие воспоминания, связанные с ранним детством. Юрий Волшебников — известный дрессировщик, работавший с собаками. Когда Главному Редактору было пять лет (лет пять), они с мамой пошли в цирк на его выступление. И тогда у маленького мальчика Коли Круглова, которого тогда никто бы и не подумал называть Главным Редактором, появилась мечта — собака. Настоящая, большая, добрая, с огромными ласковыми глазами и длинной пушистой шерстью; собака, которую боялись бы все хулиганы и которая приходила бы по тихому зову и забиралась под одеяло, охраняя хозяина от всех чудищ, прячущихся в темноте и под кроватью. Однако этой мечте не суждено было сбыться. У Коли обнаружилась аллергия на шерсть. Вот так вот просто и грустно.

«Эх, как же я тогда плакал, — подумал Господин Главный Редактор. — Как же мне было обидно...» Улыбнувшись самому себе, он шагнул вперед, хватаясь за ручку двери того самого дома под номером 15. Дверь чуть подалась вперед. Главный Герой, окрыленный, сделал еще шаг, потом еще и еще. Он оказался в самом необычном кафе, которое только можно было себе представить. 
* * *
Перед ним было пятнадцать дверей, и все они были закрыты. Нет, те комнаты не пустовали, откуда-то  доносился звон бокалов и тихие разговоры, а из одной комнаты даже слышен был рояль, игравший (прошедшее время – на настоящее)  тихую приятную музыку, обволакивающую слух и заставляющую расслабиться.

— Здравствуйте! — уcлышал Главный Редактор чей-то учтивый голос. — А где же ваша собака?  
«чей-то учтивый голос» = глубокий баритон зазвучал  вдруг и как будто отовсюду
Избыток учтивостей, приподнятых слов, пояснений – а здесь хочется слов поострее, понеожиданней.
— Но... у меня нет собаки, — удивленно ответил Главный Редактор, оглядываясь по сторонам и не замечая никого, кому этот голос мог бы принадлежать.

— Не может быть, – Печально. грустно удивился Голос. — Это очень печально. Видите ли, это кафе только для тех, у кого есть собака... Впервые сюда можно попасть только с собакой. Извините, но я не могу пропустить вас дальше. Видите, все двери закрыты, первая из них откроются только перед тем, кто придет с собакой.

— Но письмо… Я получил вот это послание…

— Почерк хозяина. Но к нему нельзя. Очень трудно попасть. Он всегда занят, — печально заметил Голос.

И тут Господин Главный Редактор отчего-то вспомнил про своего племянника! счастливый обладатель огромного рыжего лабрадора по кличке Чарли. Леха, Вот кто ему поможет! Они могли бы ему помочь, тем более живет он совсем недалеко, в какой-то паре кварталов отсюда... Набирая номер, Главный Редактор подумал о том, что Чарли как раз пора гулять, и что все очень даже удачно складывается.

***

Рыжие головы Леши и Чарли показались уже через двадцать минут. К счастью, племянник у Главного Редактора оказался таким же любопытным, как и он сам, поэтому в долгие объяснения вдаваться не пришлось. Леша свою задачу понял быстро — попасть в кафе и попытаться выяснить что-нибудь о таинственном отправителе письма, ведь оно наверняка было отправлено неспроста. Какой человек шутки ради будет отправлять уникальные экземпляры страниц первой российской книги, набранной новым гражданским шрифтом? Эти страницы бесценны, и Главному Герою было очень важно выяснить, кто и зачем прислал их именно ему и главное – кому угрожает опасность.

Леша вошел в кафе.

Сразу раздался Голос: 

— Вы от Господина Главного Редактор? Как зовут вашу собачку?

— Да, мы с Чарли… — начал, запинаясь, юноша, — меня просили узнать, кто и зачем прислал это письмо, — Леша протянул в темноту руку с конвертом, собака нервно взвизгнула. 

— Проходите. Вас давно ждут в комнате № 1…

Конец первой главы  

Но бубликом нельзя жертовать – он отличная находка. Поэтому предложение: пусть Чарли метнется и вытащит его еще до захода туда Леши
Ребята и Оксана Петровна! 

Пусть вас не вводит в транс моя правка.  Детективная завязка у вас есть, есть отчего оттолкнуться. Повесть начата в классической стилистике «доброго старого» беллетризма. У этого несомненного  достоинства есть и обратная сторона, которая в нашем случае (коллективного повествования) создает осложнения для развития сюжета.

Особенность такой работы в том, что каждый автор (редакция) пишет одну главу (оставляя интригу сюжетного поворота для следующего автора), но при этом обязательно должен держать в голове свою версию всей истории – от своего места повести и до финала. 

То есть, пиша свою одну пятнадцатую, писать ее надо из всей легенды главного героя и сюжета. Вот тогда в вашей главе появится динамика, стремительность, интрига, плотность повествования – ведь придется в деталях, сказанных как будто походя, между делом намекнуть на то, что было в неведомом нам прошлом, и протянуть «щупальце сюжета» в непредсказуемое будущее. Помните знаменитое ружье Чехова в первом акте? Вот об этом речь.

В вашей главе достоинство добросовестного беллетризма немного помешало такой динамичности. Обратите внимание: две трети главы потрачено на ознакомительно-описательные детали. А они должны читаться именно между делом, в ходе действия. Читатель сам догадается, что такое главред, если вы просто подскажете ему это беспорядком на столе, стикерами на мониторе и т.п. Не надо пояснять то, что можно быстрым взглядом показать – читатель «вычислит» характерности героя и обстоятельств. 
Двигайте мысль и сюжет, действуйте больше, это же детектив!

Если не все вывешенные «ружья» выстрелят в вашей главе – пусть этим озаботятся ваши продолжатели. Только «ружья» должны быть хорошо заметны всем, чтобы мимо них нельзя было пройти. Вот тогда ваши продолжатели будут вынуждены учесть вашу легенду, не зная ее, но при этом додумать до конца теперь свою версию. 

В том-то и ценность затеи, что потом можно будет сличить «стартовые» легенды каждой команды и попытаться понять, кто и почему пошел так, а не иначе, чего недооценили в «ружьях» предыдущих или, наоборот, развили легенду так, как предшественники и представить себе не могли. 
Вы – первые. Вы в самом выгодном положении: вы можете расставить максимум условий, которые должны будут учитывать ваши продолжатели.

Еще раз: постарайтесь представить себе легенду всей истории, до финала, первую главу которой вы и напишете. (Не обязательно представлять себе все в деталях; но ход и развитие сюжета – что должно произойти в финале, к чему должны прийти герои – это необходимо знать, чтобы развесить в первой главе все крючки, на которые дальше будут цепляться повороты сюжета). 
С огромным уважением к вашей работе.

Роскошная глубокого синего цвета бархатная занавеска раскрылась, за ней никого не было. Леша огляделся по сторонам: аскетичная обстановка не выдавала никаких секретов кафе, и только на столе он заметил блюдце с забавным бубликом. Не успел Леша подумать, что аппетитное лакомство похоже на электронную «собачку», как Чарли молниеносно подпрыгнул к столу, перевернув тарелку, вцепился в бублик и деловито направился к выходу... 

— Странный бублик, — бормотал Главный Редактор, рассматривая находку и не слушая смущенных объяснений племянника. — Чарли принес мне греческую букву «альфа» или это прописная «аз»? Что бы все это значило?
Авторы (в алфавитном порядке): 

Александра Злобина, 10 класс,

Дарья Злобина, 10 класс,
Анастасия Михайловна Камина, педагог дополнительного образования,

Елена Мирошниченко, 11 класс, 

Оксана Петровна Тушканова, педагог дополнительного образования.

Пример иллюстрации (для того, чтобы показать сам тип картинки)
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Здорово!


Вот он,  шаг в сторону, которого так хотелось! 





Просто класс! 
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